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STEP 3：Installation of Seat & Seat Post

C1A Before using this product,
carefully read
and properly keep this manual.YESOUL BIKE

C1A Product Manual
YESOUL BIKE

YESOUL BIKE C1A

Product Parameters

Tablet (mobile phone) holder size

Supporting software version 

Resistance system

Drive mode

Power supply

Connection mode of sensing system

Height limit

Rated maximum load

Net weight

Gross weight

Overall dimensions

Maximum tablet width: 10.1-inch

IOS 12.0 or higher, Android 5.1 or higher

Magnetron resistance system

Belt drive

AA battery

Bluetooth

150 ~ 190cm

120kg

28kg

30kg

(Length) 1050mm × (Width) 580mm × (Height) 1250mm

Important Safety Instructions

Please read them carefully. Improper use may result in personal 
injury or death! STEP 1: Check of parts

List of Parts

Parts List (Com
ponents List)

Parts List (Com
ponents List)

NO. Name Quantity

②

③

④

①

⑤

⑥

⑦

Installation Guide - List of Parts

Frame 

Handlebar assembly

Pedal set left/right

Tablet (mobile phone) 
holder

Front tube

Rear tube

Head tube

(left) (right)

NO. Name Quantity

NO. Name Quantity

Parts List (Com
ponents List)

D8 flat spacer

Decorative cover

*In order to facilitate assembly, some accessories have been installed on 
the body before delivery.

Installation Guide - List of Parts

Installation Guide - List of Parts Installation Guide

STEP 2: Installation of bottom tube

Installation Guide Installation Guide

STEP 4: Installation of head tube

Installation Guide

STEP 5: Installation of handlebar assembly

STEP 6: Installation of tablet (mobile phone) holder

Installation Guide

 
Product model: YS-BC1
Item NO. : C1A

Installation Guide

STEP 7: Pedal installation

Right pedal assembly ④

Left pedal assembly ④
Note: Check whether the pedal 
straps are tightened before riding. 
Tighten them by pulling them down.

            Safety tips：
Reverse riding is not recommended, as it is likely to loosen pedals. After reverse riding, check 
whether the pedals are locked, in order to avoid safety issues arising from loose pedals.

Installation Guide Installation Guide (for reference only, subject to the actual product)

            Safety tips：
 Adjust the bike and tighten the body tightening knob as needed before using it.

Statement:
This manual contains the functional introduction and operating instructions as much as 
possible when printed.
With the continuous improvement of hardware and software and optimization of design, this 
manual may be inconsistent with the purchased product.
In case of any discrepancy in appearance, interface and color, the actual product shall prevail.

STEP 8: Battery Dismantling and Installation

⑪

⑪

⑨
⑫

⑨
⑫

②

③

3.Remove the seat⑱ from the self-sealing bag;
4.Insert the seat ⑱ against the seat post ⑲ holes, and use the open-ended 
wrench(D)  in the direction of the arrow on both sides to lock the seat . 
(The seat needs to be checked for locking to avoid loosening.)

⑲

⑱

Before installing the head 
tube,please loosen the 
handle to the left until 
the head tube ⑦ can be 
inserted, pull it outward 
and hold it.

1. Remove the two D6 elastic washer⑭ and two M6-12 bolt⑮ from the self-sealing bag;
2. Align the hole at the joint of the head tube ⑦ with the handlebar assembly ⑤, 
turn the D6 elastic washer ⑭ and M6-12 bolt ⑮ in the direction of the arrow, 
and use the hex wrench 5# (B) to screw in. 

3. Plug the rotating bracket into the handrail and insert 2 D6 elastic washers⑭, 
2 M6-12 bolt ⑮ and 1 M6-35 bolt ⑯ from above. Use hex wrench 5# (B) to lock 
the rotating bracket ⑧ and the handlebar assembly ⑤ until they are tight.

Hex wrench 8#(A)

Multi-function wrench(C)

⑨

⑩
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⑪

⑫

⑬

⑭

Rotating bracket
Seat

Carriage bolt

Cap nut

M10 jam nut

D6 elastic washer

M10 bolt

M6-35 bolt

M6-12 bolt
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4

4
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⑯

⑰

⑱ 1

⑲

⑳
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1Seat post

2AA battery

2Manual Manual
Tight
(Right)

Loose
(Left)

1. Take the pedals from the package;
2. Distinguish between the left and right pedals. The right pedal is marked with a 
blue "R" and the left pedal is marked with a red "L". (Pay attention to distinguishing 
the left and right pedals. If they are installed incorrectly, the crank threads will be 
damaged!);
3. Stand behind the seat and face the handlebar. Install the right pedal on the right 
crank, and ensure that the pedal is vertical to the crank mounting hole.Use a 
Open-ended wrench (C) to lock it by turning it towards the front of the bike.Install 
the left pedal to the left crank, and ensure that the pedal is vertical to the crank 
mounting hole. Use a Open-ended wrench (C) to lock it by turning it towards the 
front of the bike.
Note: During installation, correspond the red mark on the crank to the red mark on 
the pedal, and the blue mark on the crank to the blue mark on the pedal. Do not 
mix up them!

Note: Tighten the M10 jam nut with the 
hex wrench 8# (A); otherwise, the bike may 
shake during riding.

Hex wrench 5#(B)

If used, the screen bracket 
should be set up at the center.

Resistance knob
(Adjust the resistance as needed,
press it to brake in an emergency.) 

Saddle tightening knob 
(Adjust the saddle 
position front to back)

Saddle tightening knob 
(Adjust the saddle 
position front to back)

Front column 
tightening knob

(Adjust the head height)

Rear column 
tightening knob
(Adjust the saddle height)

1. Remove the hex wrench 8# (A) from the self-sealing bag;
2. Insert the tablet (mobile phone) holder ⑥ into the slot of the rotating bracket⑧, 
manually fasten the M10 bolt⑰ and M10 jam nut ⑬ into holes, and lock them via 
the hex wrench 8# (A).

High

Low

Movable  pulley

Bike level 
adjustment pad

Figure

Figure

Figure

1.Align the holes of the front  tube ② with the holes at the bottom of the frame ①, 
thread the carriage bolts from the bottom of the front tube to connect the front 
tube to the bottom of the front column, and at the top end, thread in the D8 flat 
spacer ⑨ and cap nut ⑫, and then lock and tighten it up using an open-
ended wrench(D).   

2.Align the holes of the rear tube ③ with the holes at the bottom of the frame ①, 
thread the carriage bolts from the bottom of the front tube to connect the front 
tube to the bottom of the front column, and at the top end, thread in the D8 flat 
spacer ⑨ and cap nut ⑫, and then lock and tighten it up using an open-
ended wrench(D).   

1.Rotate the rear column tightening knob in the left direction for 4-5 turns using 
one hand, pull it out and hold it, align the seat post ⑲ with the opening of the frame①; 
2.Insert the seat post ⑲ into the frame①, hold and lift up (or press down) the
seat post ⑲ using another hand to the desired position, then release the knob,  
and then turn the knob to the right direction to the tightest position. 

Before installing the seat post ⑲, 
please loosen the knob to the left 
until the seat post ⑲ can be inserted, 
pull outward and hold.

1.First connect the adjustment pipeline to the bike connection line;
2.Rotate the front column tightening knob in the left direction for 4-5 turns using 
one hand, pull it out and hold it, align the head tube ⑦ with the opening of the frame①;
2.Insert the head tube ⑦ into the frame①, hold and lift up (or press down) the handlebar 
using another hand to the desired position, then release the knob,  and then turn the 
knob to the right direction to the tightest position. 

1. Installation: Push the cover up to open it and insert the batteries into the battery 
slot by align them with the positive and negative electrodes, then secure the cover. 
2. Replacement: Push the cover up to open it, remove the used batteries and insert 
the new batteries into the battery slot by align them with the positive and negative 
electrodes, then secure the cover.

1

1

Parts List ( (Tools List))

Hex wrench, 5#

Hex wrench, 8#

NO.

A

B

Name Quantity Figure

C Multi-function wrench 1

1Open-ended wrenchD

Open-ended wrench(D)

1. This product is for household use (Class H) and not medical fitness equipment.
2. This product must not be used for medical rehabilitation.
3. Keep children and pets away from this product. This product is for those over 16 years old only.
4. Never expose this product in a humid place. This product must not be used outdoor or in any 
humid place.
5. Never use this product with inappropriate shoes or barefoot.
6. Use this product on a flat and clean ground.
7.Lift the rear tube and the roller on the front tube can move the product freely or be placed in a 
suitable position.
8. If the product fails, stop using it immediately.
9. Check whether the bike for loosening or damage before each use.
10. Never stretch any object or body part into the openings of the bike.
11. When using the screen holder, ensure the device is centered to prevent it from falling off.
12. Never refit this bike or use non-original accessories without permission. The casing must be 
opened by professionals, in order to avoid damage.
13. Make sure that the saddle height adjustment knob is secured correctly, and will not affect 
motion during exercise.
14. Turn the knob to the right end to lock the corresponding component.
15.Instructions for using the emergency brake: When you want to stop movement, press down on 
the emergency brake until it stops.
16. Never turn pedals by hand,or touch any rotating mechanical part,otherwise personal injury 
may be caused.
17.  Get off the bike until flywheel/inertial wheel and pedals stop rotating. Otherwise, severe 
injuries may be caused due to control failure.
18. Wear professional cycling clothes or tight-fitting sportswear and sports shoes, and tighten foot 
straps to avoid injury caused by pulling or entanglement by this product.
19.The product should have at least 0.6 meters of free space all around it.
20. Incorrect or excessive training may cause injury.
21. Use this product according to the instructions in this manual. Warm up fully before exercise.
22. Keep the body hydrated as needed during riding.
23. Without the preliminary determination of baseline fitness level and medical certificate signed 
by a doctor, never be engaged in high-speed or high-intensity sports. Before attempting any 
high-intensity short sprints, pay attention to the body state and posture, and apply a controllable 
speed.
24. In case of any discomfort such as dizziness or chest pain during exercise, stop exercising 
immediately and go to a hospital for examination.
25. Those pregnant or with high blood pressure, heart disease, lumbar spondylosis or reduced 
mobility must not use this product without the permission of doctors.
26. The weight of the user must not exceed the maximum load.
27. Carry out preventive maintenance regularly.

Pay attention to distinguishing 
between the front and rear 
foot tubes. The front foot tube 
comes with a moving pulley, 
please place it outward.

Pay attention to distinguishing 
between the front and rear 
foot tubes, and the rear foot 
tubes are equipped with foot 
pad adjustment knobs.

⑦

4.Buckle the decorative cover ⑩ onto the handlebar assembly ⑤, gently press and 
tighten it,  and then connect the adjustment pipeline port with the decorative 
coverport by plugging in.

⑩

Moving pulley

Foot cushion adjustment knob

⑧

⑮

⑭

⑯

⑭

⑦

⑤

⑮

Screw the pedal into the crank manually first, and then 
tighten the pedal assemblies L/R ④ with the multi-function 
wrench (C). (Note: The tightening directions for both the left 
pedal and the right pedal are towards the head direction.)

Tight
(Right)

Loose
(Left)

First Use（LED display usage instructions）

LED display instructions:

LED display usage instructions:

2.Spin the bike for three laps in 4.5S in the standby state, the interface jumps to the 
movement state displaying the pedaling frequency, exercise time, and mileage data 
alternatively; 
3.Stop the exercise in the movement state for 5S to enter the pause state; 
the display interface jumps to the time interface; 
4.Continue biking in the pause state to resume the bike to the movement state;
5.If the bike remains in pause mode for 60S, it will enter the data summary interface.

Bluetooth

Power

Calorie

Tim
e

Pedaling

Distance

Power off

Pedaling frequency page Time page Distance page

Automatic 
switching

Automatic 
switching

                     1.Spin the bike for one lap to turn on and 
                                 enter the  standby interface (Automatically 

shut down after 30S of stopping riding.)

Align the port to 
connect to the screen 
connection cable
* Please make sure 
that the connection 
direction is correct. 
Please do not connect 
it with violence.

Align the port to 
connect to the screen 
connection cable
* Please make sure 
that the connection 
direction is correct. 
Please do not connect 
it with violence.

⑰

⑬

PASUL 3: Montarea șeii și a tijei de șa

C1A Înainte de utilizarea acestui produs,
citiți cu atenție
și păstrați corespunzător acest manual.YESOUL BIKE

Manual de utilizare C1A
YESOUL BIKE

YESOUL BIKE C1A

Parametrii produsului

Dimensiune suport tabletă (telefon mobil)

Versiune software compatibilă

Sistem de rezistență

Sistem de transmisie

Alimentare

Mod conectare sistem de senzori

Înălțime utilizator

Sarcină maximă nominală

Greutate netă

Greutate brută

Dimensiuni totale

Lățime maximă tabletă: 10,1 inchi

iOS 12.0 sau mai nou, Android 5.1 sau mai nou

Sistem de rezistență magnetică

Transmisie prin curea

Baterie AA

Bluetooth

150 - 190 cm

120 kg

28 kg

30 kg

(L) 1050 mm × (l) 580 mm × (H) 1250 mm

Instrucțiuni importante de siguranță

Citiți-le cu atenție. Utilizarea necorespunzătoare poate provoca vătămări grave
sau deces! PASUL 1: Verificarea pieselor

Lista pieselor

Lista pieselor (componente)

Lista pieselor (componente)

Ghid de montaj - Lista pieselor

Cadru

Ansamblu ghidon

Set pedale stânga/dreapta

Suport tabletă (telefon mobil)

Tub frontal

Tub posterior

Tub ghidon

Lista pieselor (componente)

Șaibă plată D8

Capac decorativ

*Pentru a facilita montajul, unele accesorii sunt instalate pe produs înainte de livrare.

Ghid de montaj - Lista pieselor

Ghid de montaj - Lista pieselor Ghid de montaj

PASUL 2: Montarea tuburilor de bază

Ghid de montaj Ghid de montaj

PASUL 4: Montarea tubului ghidonului

Ghid de montaj

PASUL 5: Montarea ansamblului ghidonului

PASUL 6: Montarea suportului pentru tabletă (telefon mobil)

Ghid de montaj

Model produs: YS-BC1 Nr.
articol: C1A

Ghid de montaj

PASUL 7: Montarea pedalelor

Ansamblu pedală dreapta �

Ansamblu pedală stânga � Notă: verificați dacă chingile pedalelor

sunt strânse înainte de utilizare.
Strângeți-le trăgând în jos.

Recomandări de siguranță:
Nu se recomandă pedalarea în sens invers, deoarece poate slăbi pedalele. După pedalarea inversă, verificați
dacă pedalele sunt fixate, pentru a evita problemele de siguranță cauzate de slăbirea lor.

Ghid de montaj Ghid de montaj (doar pentru referință; produsul real prevalează)

Recomandări de siguranță:

Înainte de utilizare, reglați bicicleta și strângeți butoanele de fixare ale cadrului, după caz.

Declarație:
La data tipăririi, acest manual include, pe cât posibil, prezentarea funcțiilor și instrucțiunile de utilizare.

Ca urmare a îmbunătățirii continue a componentelor hardware și software și a optimizării designului, manualul poate diferi de
produsul achiziționat.
Dacă există diferențe privind aspectul, interfața sau culoarea, produsul fizic prevalează.

PASUL 8: Scoaterea și montarea bateriilor

3. Scoateți șaua � din punga autosigilantă; 4. Introduceți șaua � în orificiile tijei de șa � și
utilizați cheia fixă (D), în direcția săgeții, pe ambele părți, pentru a fixa șaua. (Verificați fixarea
șeii pentru a preveni slăbirea.)

Înainte de montarea tubului
ghidonului, slăbiți mânerul spre
stânga până când tubul � poate
fi introdus; trageți mânerul spre
exterior și țineți-l.

1. Scoateți din punga autosigilantă cele două șaibe elastice D6 � și cele două șuruburi M6-12 �; 2. Aliniați
orificiul de la îmbinarea tubului ghidonului � cu ansamblul ghidonului �, montați șaibele elastice D6 � și
șuruburile M6-12 � în direcția săgeții și strângeți cu cheia hexagonală nr. 5 (B).

3. Introduceți suportul rotativ în ghidon și montați de sus 2 șaibe elastice D6 �, 2 șuruburi M6-12 �
și 1 șurub M6-35 �. Folosiți cheia hexagonală nr. 5 (B) pentru a fixa suportul rotativ � de
ansamblul ghidonului � până la strângerea completă.

Cheie hexagonală nr. 8 (A)

Cheie multifuncțională (C)

Suport rotativ
Șa

Șurub cu cap bombat și gât
pătrat

Piuliță oarbă

Contrapiuliță M10

Șaibă elastică D6

Șurub M10

Șurub M6-35

Șurub M6-12

Tijă de șa

Baterie AA

Manual
Strânge
(dreapta)

Slăbește
(stânga)

1. Scoateți pedalele din ambalaj; 2. Identificați pedala stângă și pedala dreaptă. Pedala dreaptă este
marcată cu „R” albastru, iar cea stângă cu „L” roșu. (Atenție: dacă pedalele sunt montate invers, filetul
brațului pedalier se va deteriora!) 3. Stați în spatele șeii, cu fața spre ghidon. Montați pedala dreaptă pe
brațul drept, perpendicular pe orificiul de montaj. Folosiți cheia fixă (C) și strângeți rotind spre partea
frontală a bicicletei. Montați pedala stângă pe brațul stâng, perpendicular pe orificiul de montaj, apoi
strângeți cu cheia fixă (C) rotind spre partea frontală. Notă: la montaj, potriviți marcajul roșu de pe braț cu
marcajul roșu al pedalei, respectiv marcajul albastru cu cel albastru. Nu le inversați!

Notă: strângeți contrapiulița M10 cu cheia
hexagonală nr. 8 (A); în caz contrar, bicicleta se
poate balansa în timpul utilizării.

Cheie hexagonală nr. 5 (B)

Dacă este utilizat, suportul pentru
ecran trebuie poziționat central.

Buton rezistență
(Reglați rezistența după nevoie,
apăsați pentru frânare de urgență.)

Buton fixare șa
(Reglează poziția șeii
înainte/înapoi)

Buton fixare coloană frontală
(Reglează înălțimea ghidonului)

Buton fixare coloană spate
(Reglează înălțimea șeii)

1. Scoateți cheia hexagonală nr. 8 (A) din punga autosigilantă; 2. Introduceți suportul pentru tabletă
(telefon mobil) � în fanta suportului rotativ �, montați manual șurubul M10 � și contrapiulița M10 �
în orificii, apoi strângeți cu cheia hexagonală nr. 8 (A).

Sus

Jos

Rolă de transport

Picior pentru
nivelarea bicicletei

Figură

1. Aliniați orificiile tubului frontal � cu orificiile din partea inferioară a cadrului �. Introduceți
șuruburile cu cap bombat de jos în sus pentru a uni tubul frontal cu baza coloanei frontale; în partea
superioară montați șaiba plată D8 � și piulița oarbă �, apoi strângeți cu cheia fixă (D).

2. Aliniați orificiile tubului posterior � cu orificiile din partea inferioară a cadrului �. Introduceți
șuruburile cu cap bombat de jos în sus; în partea superioară montați șaiba plată D8 � și piulița oarbă
�, apoi strângeți cu cheia fixă (D).

1. Rotiți butonul de fixare al coloanei spate spre stânga 4-5 ture, trageți-l spre exterior și țineți-l; aliniați tija de
șa � cu deschiderea cadrului �. 2. Introduceți tija de șa � în cadrul � și ridicați-o sau coborâți-o până la
poziția dorită. Eliberați butonul, apoi rotiți-l spre dreapta până la strângerea completă.

Înainte de montarea tijei de șa �, slăbiți
butonul spre stânga până când tija poate fi
introdusă; trageți-l spre exterior și țineți-l.

1. Conectați mai întâi cablul de reglaj la cablul bicicletei; 2. Rotiți butonul de fixare al coloanei frontale spre stânga
4-5 ture, trageți-l spre exterior și țineți-l; aliniați tubul ghidonului � cu deschiderea cadrului �. 3. Introduceți
tubul ghidonului � în cadrul � și ridicați sau coborâți ghidonul până la poziția dorită. Eliberați butonul, apoi
rotiți-l spre dreapta până la strângerea completă.

1. Montare: împingeți capacul în sus pentru a-l deschide și introduceți bateriile în locaș, respectând
polaritatea pozitivă și negativă, apoi fixați capacul. 2. Înlocuire: împingeți capacul în sus, scoateți bateriile
uzate și introduceți bateriile noi respectând polaritatea, apoi fixați capacul.

Lista pieselor (unelte)

Cheie hexagonală nr. 5

Cheie hexagonală nr. 8

Cheie fixă (D)

Deosebiți tubul frontal de cel posterior.
Tubul frontal are rolă de transport;
aceasta trebuie orientată spre exterior.

Deosebiți tubul frontal de cel posterior.
Tubul posterior este prevăzut cu
picioare de reglare a nivelului.

4. Fixați capacul decorativ � pe ansamblul ghidonului �, apăsați ușor și
strângeți-l, apoi conectați mufa cablului de reglaj la mufa din capacul decorativ
prin introducere.

Rolă de transport

Buton de reglare a piciorului de sprijin

Înfiletați mai întâi manual pedala în brațul pedalier, apoi
strângeți ansamblurile de pedale stânga/dreapta � cu cheia
multifuncțională (C). (Notă: ambele pedale se strâng
rotind spre partea frontală a bicicletei.)

Strânge
(dreapta)

Slăbește
(stânga)

Prima utilizare (instrucțiuni ecran LED)

Instrucțiuni ecran LED:

Utilizarea ecranului LED:

2. În standby, pedalați trei rotații în 4,5 s; interfața trece în modul de antrenament și afișează alternativ
cadența, timpul și distanța; 3. Opriți pedalarea timp de 5 s pentru a intra în pauză; ecranul trece la afișarea
timpului; 4. Reluați pedalarea pentru a reveni în modul de antrenament; 5. Dacă bicicleta rămâne în pauză
60 s, va fi afișat rezumatul datelor.

Bluetooth

Putere

Calorii

Timp

Cadență

Distanță

Oprire

Pagină cadență Pagină timp Pagină distanță

Comutare
automată

Comutare
automată

1. Pedalați o rotație pentru pornire și intrarea în standby. (Bicicleta se
oprește automat după 30 s fără pedalare.)

Aliniați mufa și conectați
cablul ecranului. * Verificați
sensul corect al conectării. Nu
forțați conectarea.

Aliniați mufa și conectați
cablul ecranului. * Verificați
sensul corect al conectării. Nu
forțați conectarea.

NR. Denumire Cantitate

(stânga) (dreapta)

NR. Denumire Cantitate Figură

NR. Denumire Cantitate Figură

1

2

2 Manual

NR. Denumire Cantitate Figură

C Cheie multifuncțională 1

D Cheie fixă 1

1. Produsul este destinat utilizării casnice (Clasa H) și nu este echipament medical de fitness.
2. Produsul nu trebuie utilizat pentru recuperare medicală.
3. Nu permiteți copiilor și animalelor de companie accesul la produs. Este destinat numai persoanelor cu
vârsta peste 16 ani.
4. Nu expuneți produsul la umezeală. Nu îl utilizați în exterior sau în spații umede.
5. Nu utilizați produsul cu încălțăminte neadecvată sau desculț.
6. Utilizați produsul pe o suprafață plană și curată.
7. Ridicați tubul posterior; rola de pe tubul frontal permite deplasarea produsului și poziționarea lui în
locul dorit.
8. Dacă produsul prezintă o defecțiune, opriți imediat utilizarea.
9. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă bicicleta are componente slăbite sau deteriorate.
10. Nu introduceți obiecte sau părți ale corpului în deschiderile bicicletei.
11. Când folosiți suportul pentru ecran, centrați dispozitivul pentru a preveni căderea.
12. Nu modificați bicicleta și nu utilizați accesorii neoriginale fără autorizare. Carcasa trebuie deschisă
numai de personal calificat.
13. Asigurați-vă că butonul de reglare a înălțimii șeii este fixat corect și nu interferează cu mișcarea în
timpul exercițiului.
14. Rotiți butonul complet spre dreapta pentru a bloca componenta corespunzătoare.
15. Frână de urgență: pentru oprire, apăsați frâna de urgență până la oprirea mișcării.
16. Nu rotiți pedalele cu mâna și nu atingeți componentele mecanice aflate în rotație; există risc de
accidentare.
17. Coborâți de pe bicicletă numai după oprirea completă a volantei și a pedalelor.
18. Purtați îmbrăcăminte pentru ciclism sau echipament sportiv mulat și încălțăminte sport. Strângeți
chingile pedalelor pentru a evita agățarea sau prinderea.
19. Păstrați cel puțin 0,6 m spațiu liber în jurul produsului.
20. Antrenamentul incorect sau excesiv poate provoca accidentări.
21. Utilizați produsul conform manualului și efectuați o încălzire completă înainte de exercițiu.
22. Hidratați-vă corespunzător în timpul pedalării.
23. Fără evaluarea inițială a nivelului de fitness și fără aviz medical, nu practicați exerciții de mare viteză
sau intensitate. Înainte de sprinturi scurte și intense, urmăriți starea corpului și postura și folosiți o viteză
controlabilă.
24. Dacă apar amețeli, dureri în piept sau alt disconfort, opriți imediat exercițiul și solicitați evaluare
medicală.
25. Persoanele însărcinate sau cele cu hipertensiune, boli cardiace, spondiloză lombară ori mobilitate
redusă nu trebuie să utilizeze produsul fără acordul medicului.
26. Greutatea utilizatorului nu trebuie să depășească sarcina maximă.
27. Efectuați periodic întreținerea preventivă.
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How to Adjust Bike

1. Handlebar height adjustment:

Rotate the front column knob in the left direction for 4-5 turns using one hand, 
pull it out and hold it, hold and lift up (or press down) the handlebar using 
another hand to the desired position, then release the knob, gently pull the 
column up and down, so that the spring can automatically reset (the “click” 
sound indicates that the knob has slipped into the column slot hole), and then 
turn the knob to the right direction to the tightest position.

Rotate the front column knob in the left direction for 4-5 turns using one hand, 
pull it out and hold it, hold and lift up (or press down) the seat using another 
hand to the desired position, then release the knob, gently pull the column 
up and down, so that the spring can automatically reset (the “click” sound 
indicates that the knob has slipped into the column slot hole), and then turn 
the knob to the right direction to the tightest position.

The head tube must not 
exceed the MAX mark during 
handlebar adjustment.

2. Saddle height adjustment:

The head tube must not 
exceed the MAX mark during 
saddle adjustment.

Pull

Pull

How to Adjust Bike

3. Horizontal adjustment of saddle:

Loosen the knob under the saddle, slide the saddle back and forth to the desired 
position, and tighten the knob as much as possible.

How to Adjust Bike

Horizontal adjustment of saddle

How to Determine Correct Riding Posture

1. Setup of correct saddle position

Saddle height
Put the feet together, stand on one side of the saddle and adjust the saddle to the 
hip height (Fig. 1), then sit on the saddle, step on the pedals forcibly until they are 
stopped at 6 o’clock and the leg can be fully stretched (Fig. 2).

Hip joint Leg straight

（Fig. 1） （Fig. 2）

Horizontal position of saddle
Put the right foot into the clamp, and step on the pedals, until the right pedal is 
at 3 o’clock and the front side of the knee joint is on the same vertical line as 
the pedal, that is, the saddle is in the correct position (Fig. 3).

3 o’clock: the right 
crank is parallel to floor 

in the right direction

（Fig. 3）

How to Determine Correct Riding Posture

2. Setup of appropriate handlebar height

（Fig. 1） （Fig. 2） （Fig. 3）

3. Handle position layout of  bike

During riding, coaches will show the corresponding 
hand positions, i.e. the corresponding parts of the 
handlebar, as shown below.

Hand position 11
Hand position 22

Seat cushion angle adjustment

1. Seat cushion angle adjustment

Slightly loosen two nuts (fig. 1) on the left and right at the bottom of the seat cushion 
via the Multi-function wrench (C), and press the front part of the seat cushion to a 
comfortable angle (it is recommended to adjust the seat cushion until its front part 
is one division lower), Then tighten the two nuts at the bottom.

（Fig. 1） （Fig. 2）

Recommendation: The seat cushion 
may be lowered slightly in case of any 
hip discomfort during riding.

Routine Maintenance

Multi-function wrench(C)

髋关节

Tight
(Right)

Tight
(Right)

Loose
(Left)

Loose
(Left)

Loose
(Left)

1. With one hand, turn the rear post knob toward the left direction for 4-5 turns, pull it outward and 
hold it, and with the other hand, align the seat post ⑲ with the an opening of the frame ①;
2. Insert the seat post  ⑲ into the frame ①, adjust it to the desired position, then loosen the knob, 
and then screw the knob towards the right direction to the tightest state.

4. Bike level adjustment:

There are two adjustment pads at the bottom of the rear pedal tubes. 
Screw these pads until the bike does not shake.

25°

High

Low

Daily use:
Keep the bike on a dry, ventilated and flat floor. If not used in a long time, 
the bike should becovered to keep its body clean and tidy.

Frame maintenance:
Wipe off sweat on the frame with cloth after exercise. Do not wipe the bike 
with wet cloth, in orderto avoid rusting.

Belt maintenance:
Adjust or replace the belt timely if the belt pulley is cracked and deviated.
Regularly clean the belt groove to prevent the belt from jumping out of the groove.

Inspection of body screws:
Regularly check the screws of all body parts for loosening or falling, and tighten or 
replace them in time.

Inspection of resistance adjustment knob:
Regularly check the resistance knob for looseness or dislodgement and reasonable
resistance values so that the resistance value can be calibrated in time.

lnspection of pedals and cranks:

Regularly check if the screws between the pedals and the crank are loose. 
Tighten them promptly if necessary.

Saddle maintenance:
Regularly check if the saddle is loose. Tighten it promptly if necessary. 
Use a cotton cloth to wipe the saddle and keep it dry.

First Use（LED display usage instructions）

LED display instructions:

Icon display:
Low battery: the battery icon on the digital tube flashes red.
Bluetooth icon: Bluetooth connected, icon is always on; 
Bluetooth not connected, the icon flashes.

Automatic 
switching

The data settlement interfaces end the display 
after 15S and is switched to the standby mode, 
and then the bike is shut down in 30S.

APP usage instructions APP usage instructions

*The above illustrations are for reference only. Since the software is    
   constantly updated and iterated, please refer to actual use.

Connect devices
·When using for the first time, click the 「+」 in the upper right corner of the「Home」 
   or enter the course and connect the device according to the interface prompts.

Purchase APP membership
·Open the APP and find 「Homepage」 - 「Settings」 - 「Member Rights」, 
  and follow the interface prompts to complete the membership purchase.

APP installation registration
·You can scan the QR code below to download the APP and register an APP account.

·For subsequent use, just step on the device and open the sports mode or course of 
   the APP to automatically connect.
·Please ensure that the Bluetooth of your phone/tablet is turned on.
·The device does not support simultaneous connection of multiple mobile phones. 
   Please confirm that no other users are connected to the device at this time before use.
·After the device stops for 10 minutes, it will disconnect.
·In addition to connecting with YESOUL FITNESS APP, Bluetooth can also be connected 
   with Kinomap and Zwift software.

ZwiftKinomap

2. Enter the APP login page1.Scan the QR code and
    download the APP

4. Enter the APP homepage

3. Register an APP account

5.Search for devices

5.Emergency brake adjustment:

When not in use, turn the knob to the right to the bottom to lock it. When riding,
turn the knob to the left to the top to unlock the knob (you can turn the knob left 
and right to adjust the resistance according to your riding needs).In case of emergency 
braking or stopping movement, press the knob all the way down until it stops.

Press down
Left (Small)

Each user can set up the appropriate handlebar height based on his or her body 
height and riding experience.
We recommend: For new users (Fig. 1), the handlebar height should be slightly 
higher than the saddle,
for experienced users (Fig. 2), the handlebar height should be level with or slightly 
lower than the saddle.
For users with lumbar muscle strain or lumbar spondylosis, it is recommended to 
ride with a doctor's consent and to adjust the handlebar to a higher position.
Press down the armrest to raise the foot tube by more than 25 °, and use the moving 
pulley to drag the dynamic bicycle(Fig. 3).

Tight
(Right)

Right (Big)

1

2

2

1

Reglarea bicicletei

1. Reglarea înălțimii ghidonului:

Rotiți butonul coloanei frontale spre stânga 4-5 ture, trageți-l spre exterior și țineți-l. Cu cealaltă
mână, ridicați sau coborâți ghidonul până la poziția dorită, apoi eliberați butonul. Mișcați ușor
coloana în sus și în jos pentru ca arcul să revină automat; sunetul „clic” indică intrarea butonului în
orificiul coloanei. La final, rotiți butonul spre dreapta până la strângerea completă.

Rotiți butonul coloanei spate spre stânga 4-5 ture, trageți-l spre exterior și țineți-l. Cu cealaltă mână,
ridicați sau coborâți șaua până la poziția dorită, apoi eliberați butonul. Mișcați ușor coloana în sus și
în jos pentru ca arcul să revină automat; sunetul „clic” indică intrarea butonului în orificiul coloanei.
La final, rotiți butonul spre dreapta până la strângerea completă.

Tubul ghidonului nu trebuie să
depășească marcajul MAX în timpul
reglării.

2. Reglarea înălțimii șeii:

Tija de șa nu trebuie să depășească
marcajul MAX în timpul reglării.

Trageți

Trageți

Reglarea bicicletei

3. Reglarea orizontală a șeii:

Slăbiți butonul de sub șa, glisați șaua înainte sau înapoi până la poziția dorită și strângeți butonul cât
mai bine.

Reglarea bicicletei

Reglarea orizontală a șeii

Stabilirea poziției corecte de pedalare

1. Reglarea corectă a poziției șeii

Înălțimea șeii Țineți picioarele apropiate, stați lângă șa și reglați-o la înălțimea șoldului (Fig. 1).
Așezați-vă apoi pe șa și apăsați pedala până la poziția orei 6; piciorul trebuie să se poată întinde
complet (Fig. 2).

Articulația șoldului Picior întins

(Fig. 1) (Fig. 2)

Poziția orizontală a șeii Introduceți piciorul drept în chingă și pedalați până când pedala
dreaptă ajunge la ora 3. Partea frontală a genunchiului trebuie să fie pe aceeași linie
verticală cu pedala; aceasta este poziția corectă a șeii (Fig. 3).

Ora 3: brațul pedalier drept
este paralel cu podeaua,

orientat spre dreapta

(Fig. 3)

Stabilirea poziției corecte de pedalare

2. Reglarea unei înălțimi potrivite a ghidonului

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

3. Pozițiile mâinilor pe ghidon

În timpul antrenamentului, instructorii pot indica pozițiile
mâinilor, corespunzătoare zonelor de pe ghidon ilustrate mai jos.

Poziția mâinii 1 1
Poziția mâinii 2 2

Reglarea unghiului șeii

1. Reglarea unghiului șeii

Slăbiți ușor cele două piulițe (Fig. 1) din stânga și dreapta, aflate sub șa, cu cheia multifuncțională (C). Apăsați
partea din față a șeii până la un unghi confortabil (se recomandă ca partea din față să fie cu o gradație mai
jos), apoi strângeți cele două piulițe.

(Fig. 1) (Fig. 2)

Recomandare: șaua poate fi coborâtă ușor dacă
apare
disconfort la nivelul șoldurilor în timpul pedalării.

Întreținere periodică

Cheie multifuncțională (C)

Strânge
(dreapta)

Strânge
(dreapta)

Slăbește
(stânga)

Slăbește
(stânga)

Slăbește
(stânga)

4. Reglarea nivelului bicicletei:

În partea inferioară a tubului posterior există două picioare de reglaj. Rotiți-le până când
bicicleta nu se mai balansează.

Sus

Jos

Utilizare zilnică: Păstrați bicicleta pe o suprafață uscată, ventilată și plană. Dacă nu
este utilizată o perioadă lungă, acoperiți bicicleta pentru a o menține curată.

Întreținerea cadrului: După antrenament, ștergeți transpirația de pe cadru cu o lavetă.
Nu ștergeți bicicleta cu o lavetă udă, pentru a evita apariția ruginii.

Întreținerea curelei: Reglați sau înlocuiți la timp cureaua dacă fulia este fisurată sau deviată.
Curățați periodic canalul curelei pentru a preveni ieșirea acesteia.

Verificarea șuruburilor cadrului: Verificați periodic dacă șuruburile sunt slăbite sau lipsesc și
strângeți-le ori înlocuiți-le la timp.

Verificarea butonului de reglare a rezistenței: Verificați periodic dacă butonul este slăbit sau
deplasat și dacă valorile rezistenței sunt corespunzătoare, pentru calibrare la timp.

Verificarea pedalelor și a brațelor pedalierului:

Verificați periodic dacă șuruburile dintre pedale și brațele pedalierului sunt slăbite. Strângeți-le
prompt dacă este necesar.

Întreținerea șeii: Verificați periodic dacă șaua este slăbită. Strângeți-o dacă este
necesar. Ștergeți șaua cu o lavetă din bumbac și păstrați-o uscată.

Prima utilizare (instrucțiuni ecran LED)

Instrucțiuni ecran LED:

Afișarea pictogramelor: Baterie descărcată: pictograma bateriei de pe
afișaj clipește roșu. Bluetooth: când conexiunea este activă, pictograma
rămâne aprinsă; când nu există conexiune, pictograma clipește.

Comutare
automată

Interfața de rezumat al datelor este afișată 15 s, apoi
bicicleta trece în standby și se oprește după încă 30 s.

Instrucțiuni de utilizare a aplicației Instrucțiuni de utilizare a aplicației

*Ilustrațiile de mai sus sunt doar orientative. Deoarece software-ul este actualizat
continuu, interfața reală poate fi diferită.

Conectarea dispozitivului • La prima utilizare, apăsați „+” în colțul din dreapta sus al ecranului
„Home” sau intrați într-un curs și conectați dispozitivul conform instrucțiunilor din interfață.

Achiziționarea abonamentului în aplicație
• Deschideți aplicația și accesați „Homepage” - „Settings” - „Member Rights”, apoi urmați
instrucțiunile afișate pentru achiziționarea abonamentului.

Instalarea și înregistrarea aplicației
• Scanați codul QR de mai jos pentru a descărca aplicația și a crea un cont.

• La utilizările ulterioare, urcați pe bicicletă și deschideți modul sport sau un curs în aplicație pentru conectare
automată. • Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului/tabletei este activată. • Dispozitivul nu permite
conectarea simultană a mai multor telefoane. Înainte de utilizare, asigurați-vă că nu este conectat un alt utilizator.
• După 10 minute de inactivitate, conexiunea se întrerupe. • Pe lângă YESOUL FITNESS APP, conexiunea Bluetooth
poate fi utilizată și cu Kinomap și Zwift.

Zwift Kinomap

2. Intrați în pagina de autentificare1. Scanați codul QR și
descărcați aplicația

4. Intrați în pagina principală a aplicației

3. Înregistrați un cont în aplicație

5. Căutați dispozitive

5. Reglarea frânei de urgență:

Când bicicleta nu este utilizată, rotiți butonul complet spre dreapta pentru blocare. În timpul pedalării, rotiți
butonul spre stânga până sus pentru deblocare; îl puteți roti stânga/dreapta pentru reglarea rezistenței. Pentru
frânare de urgență sau oprire, apăsați butonul complet în jos până la oprirea mișcării.

Apăsați în jos
Stânga (mic)

Fiecare utilizator poate regla înălțimea ghidonului în funcție de statură și experiență. Recomandare: pentru
începători (Fig. 1), ghidonul trebuie să fie puțin mai sus decât șaua; pentru utilizatorii experimentați (Fig. 2),
ghidonul poate fi la același nivel cu șaua sau puțin mai jos. Pentru persoanele cu solicitare musculară
lombară sau spondiloză lombară, se recomandă utilizarea cu acordul medicului și poziționarea ghidonului
mai sus. Apăsați ghidonul pentru a ridica tubul de sprijin la un unghi mai mare de 25° și deplasați bicicleta
folosind rola de transport (Fig. 3).

Strânge
(dreapta)

Dreapta (mare)
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